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La partida 
 
Text by Eusebio Blasco Soler (1844-1903)  
Set by Fermin María Alvarez (1833-1898)  
 
Sierras     de  Granada, 
['sj”.rraz    D”  ø|a.'na.Da] 
Mountains     of  Granada, 
 
Montes     de  Aragón,  
['mOn.t”z      D”ç  a….|a.'øOn] 
woodlands     of  Aragón, 
 
campos de mi patria, 
para siempre adiós, adiós, 
para siempre adiós. 
De la Patria los  últimos  ecos 
resonando en mi pecho estarán, 
en mi pecho estarán,  
y mis ojos llorando pesares 
sus  dolores, ¡ay! 
sus  dolores  al mundo dirán. 
 
A destierro y ausencia constante, 
me  condenan tiranos de amor, 
unos ojos del alma enemigos, 
mensajeros, ¡ay! 
mensajeros de un pecho traidor, ah! 
Cuando a tus playas vuelva, 
suelo adorado, 
las aguas del olvido  me habrán curado 
y si así no sucede, 
¡triste de mí!... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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